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The story of Sultan Mahmud and the Night Thieves in the last book of 
Mathnawi, for which no source has yet been found, is one of the most 
complex and unique examples of disguising in our narrative heritage. 
Wearing a disguise (especially when done by the Sultan), and what is even 
more unique, his association with thieves, are familiar motifs reflected in the 
world’s fictional heritage. Disguising can be viewed from various 
perspectives, both as a personal and adventurous experience to explore the 
lesser-known aspects of society, as well as a unique opportunity for 
storytelling. In Rumi's narrative, a combination of these aspects can be 
found, which have both social and personal dimensions. He also considers 
fresh perspectives in the story. Rumi's innovative outlook is derived from his 
distinguished mystical interpretation. He ties the story to the mystics' 
interpretation of the apparent and hidden senses and the transformation of 
bodily senses into hidden ones. He especially emphasizes the significance of 
the eye and vision, which, of course, have a metaphorical aspect. This 
analogy mainly signifies the authenticity of perception, facing certainties, 
and having a viewpoint. This research presents a general introduction to the 
aspects of disguising. It also highlights the universality and importance of 
this motif in our narrative heritage, especially in the poems of Attar and 
Rumi's Mathnawi. Furthermore, this work examines The Story of Sultan 
Mahmud and the Night Thieves from narrative, psychological, sociological, 
and mystical allegory perspectives and contemplates the connection of these 
aspects with each other. 
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Extended abstract 
Introduction 
The story of Sultan Mahmud and the Night Thieves in the last book of Mathnawi, for which no 
source has yet been found, is one of the most complex and distinctive examples of disguising in 
our narrative heritage. One night, the famous Ghaznavid king encounters a group of thieves in 
disguise, each of whom possesses an exceptional ability, and embarks on an adventurous 
journey with them. Then, he orders their arrest. Finally, one of the thieves with extraordinary 
vision recognizes the Sultan during the day in royal attire, and the Sultan pardons them. 
Wearing a disguise, especially when this is done by the Sultan, as well as his association with 
thieves are familiar motifs reflected in the world’s fictional heritage. Disguising can be viewed 
from various perspectives, both as a personal and adventurous experience to explore the lesser-
known aspects of society, as well as a unique opportunity for storytelling. 

Method 
 In Rumi's narrative, a combination of the aforementioned aspects can be found, which have 
both social and personal dimensions. He also considers fresh perspectives in the story. Rumi's 
innovative outlook is derived from his exceptional mystical interpretation. He ties the story to 
the mystics' interpretation of both the apparent and hidden senses and the transformation of 
bodily senses into hidden ones, especially emphasizing the significance of the eye and vision, 
which, of course, have a metaphorical aspect. This analogy mainly signifies the authenticity of 
perception, facing certainties, and having a viewpoint. This research presents a general 
introduction to the aspects of disguising. It also highlights the universality and importance of 
this motif in our narrative heritage, especially in the poems of Attar and Rumi's Mathnawi. 
Furthermore, this work examines The Story of Sultan Mahmud and the Night Thieves from 
narrative, psychological, sociological, and mystical allegory perspectives and contemplates the 
connection of these aspects with each other. 

Results 
Sultan Mahmud’s disguise shows him the hidden part of society. The conqueror king, who has 
repeatedly marched to the distant land of India, encounters thieves in the capital and near the 
palace; cunning, intelligent, and highly talented thieves. Then, the king even steals from his 
own treasury. A very biting irony of the situation raises this question in the king’s mind: Why is 
the treasury so vulnerable to theft? And why is the information system so inefficient? How 
sycophantic are the officials and to what extent do they distort the facts? In the vicinity of the 
palace is the humble dwelling of a widow that even thieves turn away from. In the silence of the 
night, as he is contemplating the situation, he realizes the depth of his ignorance about the 
society he rules. On the other hand, this disguising is an adventure, a hobby, and a liberation 
from a life full of royal glamor and artifice. The king puts himself in the shoes of the lowest 
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members of society. He is involved in crime and even learns to put himself in the position of 
those punished. In this way, the psychological and mental aspects of the story become apparent, 
where the king is brought to the horizon of self-confrontation, recognizing himself through a 
sudden, unfamiliar experience. Alongside these, the story transcends its literal narrative and 
becomes an allegory. The ability of each thief in the realm of one of the five senses gives Rumi 
an excuse to open a mystical view of the story. He speaks of passing from the apparent senses 
to other ones, which is a symbol and an expression of transformation, and an indication of the 
utterly different perception and delight. The transformation of the senses, which Rumi has 
addressed many times in Mathnawi and Shams's Ghazaliyat, refers to the transition to an 
experience beyond sensory and even rational perception. 

Conclusion 
 The story encompasses a spiritual and mystical experience that apparently awakens new and 
different senses in the awakened mystic. In the end, along with the final blow and the story's 
resolution, Rumi emphasizes the prominence of vision, insight, and perspective. This is 
symbolized by the thief who has an extraordinary sense of sight, recognizing the Sultan by the 
attire he wore the previous night. Thus, the story subtly points to the experience of direct 
perception and the spirituality beyond imitation, repetitions, and infusions. It also indicates the 
importance of a unique perspective, the most determining variable of cognizance in Rumi's 
epistemological system. These three perspectives, along with all their distinctions, accompany 
Rumi's creative narration, and a different narrative emerges from all other examples of 
disguising.  
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 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

دسـت  که هنوز ماخذي برایش بـه  مثنويدزدان در دفتر واپسین داستان سلطان محمود و شب
گردانی در میراث روایی ماسـت. پوشـیدن   هاي جامهترین نمونهترین و ویژهنیامده، از پیچیده

-مایـه تر از آن همراهی شاه با دزدان بنگردانی سلطان و باز ویژهمبدل و خصوصا جامه لباس
گردانـی را از منظرهـاي   هـا دارد. جامـه  هایی آشنایند که میراث داسـتانی جهـان از آن نشـان   

اي فـردي و مـاجراجویی شخصـی و هـم از     توان نگریست؛ هم در مقـام تجربـه  گون میگونا
-عنـوان یـک موقعیـت خـاص داسـتان     تر شناختۀ جامعه و هم بـه کم لحاظ مواجهه با جوانب

ها هم جانبی اجتماعی ها یافتنی است. این نکتهپردازي. در روایت مولانا گلچینی از این نکته
انداز نـوآیین  کند. چشماي شخصی. او البته از آفاقی تازه نیز در قصه نظر میدارد و هم سویه

نی ممتاز اوست. او قصـه را بـه تلقـی عارفـان از حـواس ظـاهر و       مولانا برآمده از تاویل عرفا
ویژه بر سرآمدي چشم و بینایی زند. بهباطن و نیز تبدیل حواس تنی به حواس غیبی، گره می

تر بیانگر اصالت شهود و مواجهـۀ  نهد که البته وجهی کنایی دارد. این قیاس بیشانگشت می
گردانـی  این نوشتار پس از معرفی اجمالی جوانب جامـه یقینی و داشتن نظر و منظر است. در 
 مثنـوي هاي عطـار و  مایه در میراث داستانی ما و منظومهو توجه به فراگیري و اهمیت این بن
شناختی و شناختی، جامعهشناختی، رواناندازهاي روایتمولانا، به این داستان خاص از چشم
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 . پیشگفتار1
شود. پادشاه غزنوي در پدیدار می مثنويدزدان در میانۀ ششمین دفتر سلطان محمود و شبداستان 

کند. سپس دستور ها همراهی میخورد و ماجراجویانه با آنلباس ناشناس به گروهی از دزدان باز می
 بخشد. شناسد و شاه آنان را میدهد. سرانجام یکی از دزدان سلطان را باز میها را میدستگیري آن

تر از آن درآمدن سلطان به جمع  و جامۀ گردانی پادشاه و باز ویژهپوشیدن لباس مبدل به ویژه جامه
هاست. در روایت مولانا ها نشانهایی آشنایند که در میراث داستانی ایران و جهان ازآنمایهدزدان بن

م از زوایایی تازه در قصۀ قدیمی هاي آشکار و نهان میراث کهن یافتنی است و هاي از نکتههم مجموعه
گیرد. این قصه براي نمایاندن هنر مولانا شود و داستان در افق و بافتی متفاوت قرار میرایج نگریسته می

 اي برجسته است.در تلفیق موفق سنت و نوآوري نمونه

 اي فراگیرمایهگردانی بن.جامه1-2
قعیت دیگري در سنت روایی بشري حضوري درآمدن به لباسی دیگر و قرار گرفتن در نقش و مو

یکی از هنرهاي  شاهنامهمایه سابقه و رواج دارد. در هاي ایرانی هم این بنچشمگیر دارد. در داستان
: 1386رود (فردوسی، پوشد و شبانه به میانۀ لشکر توران میویژة رستم همین است. او جامۀ ترکوار می

) 3/368کند. (همان: افراسیاب در جامۀ بازرگانان به توران گذر می) یا براي رهانیدن بیژن از چاه 2/154
) ابلیس نیز خود را 8/196شناساند. (همان،:خُراّد برزین خود را به شکل پزشکی به خاتون چین می

تر از تر او در چهرة خوالیگر و آشپز و پیششود. پیشچونان پزشکی بر ضحاك ماردوش پدیدار می
رسد جامه ) به نظر می50، 49، 1/46شود. (همان: یی نیکخواه بر ضحاك نمایان میآن به صورت راهنما

-بارها به جامه سمک عیارآمده.  در هاي پهلوانان و عیاران به شمار میگرداندن یکی ازهنرها و مهارت

آید. رسیم؛ مثلا دلفروز، مطرب خورشیدشاه در نقش و جامۀ خورشیدشاه به پیش ملکه میگردانی می
کار غریب می نماید تا به خدمت کانون درآید. ) یا سمک خود را خدمت1/67: 1343(ارجانی، 

توان از اند، میهاي میانه سنجیدنیهاي فرنگی سدههاي عیاري که با رمانس) در قصه1/221(همان: 
رسیم. در مایه میها بارها به این بنکه در رمانسهاي ماجراجویانه نشان جست؛ چنانگردانیجامه

 ) 65-62: 1345ها دارد. (امن، گردانی جلوههاي رابین هود جامهسرگذشت
کند پوشد و وانمود میگردانند. روباهی لباس مبدل میهاي عامیانه حتی جانوران جامه میدر قصه

) کسی در پوشش 53: 1371که از گناهانش پشیمان شده و آهنگ زیارت کعبه کرده است. (مارزلف، 
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 )185، 164آید یا حتی در جامۀ عزرائیل. (همان: می آهو در
شوند. پوشند یا برعکس زنان درجامۀ مردان میهاي عامیانه مردان لباس زنانه میویژه در قصهگاه به

کند که در بوزرجمهر در کودکی مردي را رسوا می شاهنامه) در 270، 210، 170، 164(رك: همان: 
 ن راه برده:جامۀ زنان به شبستان انوشیروا

ــتن     ــز خویش ــت ک ــرد برناس ــی م  یک

  ب
ســت زنبــه آرایــش جامــه کــرده     

)175-7/173: 1386فردوسی، (  

 رود:به رسم قباپوشی و مردنمایی کنیزان در شکار اشاره میخسرو و شیرین در 
 داران چـــون نـوش  به کردار کــــله 

 کــه رســمی بودکــآن صــحراخرامان 

 
 

ــب  ــران قصـ ـــتند بکـ ــا بسـ ــوشقبـ پـ  

آینــد بــر رســم غلامــان   بــه صــید    

)74: 1378(نظامی،    

 برانگیز باشد. آموز و تاملتواند در تحلیل جوامع کهن بسی نکتهجایی جایگاه جنسیتی میاین جابه

 گردانان مثنويجامه .1-3
ها در حمام زنانه دلاکی رسیم. نصوح مردي که چهرة زنانه دارد، سالنما میبه مردان زن مثنويدر 

شود، براي اش میباختۀ دختر خواجه) در حکایت غلام هندویی که دل5/142: 1375ولانا، کند. (ممی
گوشمالی غلام، امردي را با جامه و آرایش دختر در یک عروسی ساختگی به همسري هندو در 

پوشد و در مجلس وعظ در میان زنان ) جایی جوحی چادر می289-287/ 6آورند. (همان،  می
پوشد تا صدر جهان بخارا او را اي دیگر فقیهی لباس زنان می) در قصه212-211/ 5نشیند. (همان،  می

بندي بر پا و روز دیگر با پوشیدن ) فقیه پیش از این روزي با بستن تختۀ شکسته6/491نشناسد. (همان، 
جامۀ ) لباد ممکن است به ضم لام همان لباده یا 6/491کوشد هویتش را پنهان دارد. (همان، لباد می

ها به او کمکی گردانیهر روي این جامهنمدها. بهمعنی پارهبارانی باشد یا به کسر لام جمع لبد به
دفن و کفن رها شده.  نوایی، بیپیچد که از بیاي در نمد میکه خود را چونان مردهکند؛ تا آن نمی

توان از قصۀ طوطی و بازرگان می گردانی بینگاریم،اي جامه) اگر تظاهر به مرگ را گونه6/492(همان، 
زند که بازرگان نیز یاد کرد. طوطیی که در هندوستان پیش پاي بازرگان چنان خود را به مردن می

) پس از او طوطیِ بازرگان چنان 1/98کند که فریب و نمایشی در کار باشد. (همان، اي تردید نمی ذره
) در 111، 104/ 1کند. (همان، به بیرون پرتاب میاش را رود که بازرگان جنازهدر نقش مرده فرومی

رهد. عاقل است باز با خود را به مردگی زدن میقصۀ آن آبگیر و صیادان و سه ماهی، ماهی دوم که نیم
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گردانی جامه ) درست است که در این دو قصه، جانوران مانند فقیه در این مرده4/412(همان، 
تر تر از تغییر لباس دارد، چالاكگردانی نقشی اصلیش که در جامهگردانند؛ اما در فرورفتن در نق نمی

ترین و راهگشاترین از فقیهند. از این گذشته در جهان مثنوي گذر از زندگی به مرگ، ژرف
دیگرگونی و گذار است. و در هر سه قصۀ یادشده مولانا مرگ ساختگی را به آموزة عرفانی مرگ 

 دهد.ند میپیش از مرگ و زندگی دوباره پیو
نماید و احیانا با مبدل کردن لباس همراه هایی که کسی خود را در نقش دیگري میاز دیگر قصه

) یا  وزیر 6/296توان از صیادي که خود را به چشم مرغی، زاهد نمایاند، یاد کرد (همان، است، می
شناساند تا در جهود متعصبی که خود را به عنوان پشت و پناه آیین مسیح در هیاتی راهبانه به ترسایان 

 )1/22میانشان پریشانی و پراکندگی اندازد. (همان، 
اند که منش تر داشته؛ آوردهاي شخصیگردانی، مواجههبا جامه هامولانا جدا از ماجراجویان قصه

کشانید تا کسی از حالات و گردانی میوار شمس تبریز او را به جامهروشانه و رفتار خاموشنهان
اش از ) این رفتار او با تلقی1/86: 1375، افلاکی 249: 1391مقامات او خبر نیابد. (رك: سپهسالار، 

که خود را دیوانه ساخته «آورد را می» آن بزرگ«خوانی دارد. در مثنوي حکایت مستوري اولیا هم
و به کسی » ستدر این دیوانگی پنهان شده«کند و سواري مینمایی که با کودکان نیعاقل مجنون». بود

د خواستنکند که میورزد، اعتراف میاش اصرار میاش را دریافته و براي فهم چراییگردانیکه جامه
 )381-2/376مرا قاضی شهر سازند! (همان، 

گردانی را ها در میانۀ خدا و انسان در نوسان است، هنر جامهمولانا حتی به معشوقی که در غزل
 دهد:نسبت می

 گــه جامــه بگردانــی گــویی کــه رســولم مــن 
 ب

 یارب که چه گردد جان چون جامه بگردانی 

)5/276: 1355(مولانا،    

ــاس قهــر  ــیگــه لب  درپوشــی و راه دل زن
  ب

 گه بگردانی لبـاس آیـی قـلاووزي کنـی     
)6/99(همان،    

 1شناختیانداز روایت.از چشم1-4
مایه همانا فرورفتن شخصیت است در جا و جامۀ دیگري؛ انداز روایی اهمیت این بناز چشم

اي احساس خودآگاهانه به ما القا کند که در یک ساختار اي نقش بازي کردن. این شاید گونه گونه

 ________________________________________________________________     
1. narratoligical 
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که هملت نمایشی داستانی هستیم. شبیه موقعیتی که در میانۀ نمایش، بازیگران نمایشی بازي کنند؛ چنان
-78: 1399 1دهد. (شکسپیرترتیب می -عمو و مادرش-از صحنۀ قتل پدرش را در پیش چشمان قاتلان 

کند، دهد؛ گویی به مخاطب یادآوري میاي دولایگی را شکل میه) این بازي در بازي، گون82
توان نگریست. ایم. ساخت قصه در قصه را نیز ازین زاویه میتر هم دریک نمایش یا قصه بوده پیش

 ) 484-5: 1389 ،(توکلی
ها راوي و روایت، مخاطب را از توان ماجرا را از جانب مخاطب روایت نگریست. در غالب قصهمی

که جامه دگر پوشد. مخاطب با آنآگاهانند. شخصیت پیش چشم او لباسی دیگر میگردانی میمهجا
یابد. گذرد درمیهایی را که بر او میکرده، همراه و همدل است. حساسیت و دشواري و هیجان لحظه

یقت قصه را بیند. در حقگردانی میخورده از جامههاي ناآگاه یا فریباز سویی خود را بر فراز شخصیت
گردانی تا پایان یا میانۀ کار از چشم مخاطب ها، جامهبیند. البته در برخی نمونهزمان از دو زاویه میهم

 شود.هم مخفی نگاه داشته می
انداز رها شدن ازجایگاه همیشگی و آشنا دید. در پوشش ها را باید ازچشمچنین این موقعیتهم

بیرون آمدن است و این شاید فرصتی باشد براي یافتن خویشتن دیگري رفتن در گام نخست، از خویش 
چه در گرفته، جنسیت و اساسا هر آنراستین شخصیت؛ خویشتنی رها از جایگاه اجتماعی، هویت شکل

گردانی نشانۀ روشن دورویی است نماییم. از سویی این رفتاري ریاکارانه است. جامهچشم دیگران می
باید پرسید چرا و چگونه جامعه چنین ریاورزي و دروغی را موجب شده یا  تراما شاید در نگاهی ژرف

 حتی ایجاب کرده؟  
بینیم. این البته می مثنويهاي که در نمونهجایی جایگاه شخصیت غالبا از طنز خالی نیست؛ چنانجابه

شناسیم که براي دارتر از این میاي نیشطنز در معناي اصیل آن است که جوهري نقادانه دارد. کنایه
اي از گیري هنري و هوشمندانهپیش بردن کارت باید خودت نباشی و دورویی را پیشه سازي. بهره

، فلوت سحرآمیز، 2وجوه کنایی جامۀ مبدل، در اپراهاي موتسارت یافتنی است. در اپراهاي دون ژوان
انیدن جامه و جایگاه جنسیتی، سرا، نهان ساختن هویت به ویژه گردبرد از حرمهمۀ زنان چنینند و دست

نقشی چشمگیر دارد؛ البته در پشت این شوخ و شنگی، نقد تند و تیز اجتماعی نهفته است. (رك: هال، 
1387 :67-66 ( 
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 گردانی تا پیکرگردانی.از جامه1-5
اي حضوري پررنگ هاي اساطیري و افسانهمایۀ نزدیک نیز باید یاد کرد که در روایتاز یک بن

تر و ) پنداري درپوشش دیگري فرو رفتن، بسی ژرف1383پیکرگردانی. (ر.ك: رستگار، دارد: 
تر شده  و از پیراهن به پیکر گذر کرده باشد؛ چیزي از سنخ مسخ و تناسخ. در میراث داستانی ما درونی

تر شود و در افسانۀ نارنج و ترنج، دخدیو به صورت گوري پدیدار می شاهنامههاست. در از آن نشان
آوریم. در قصۀ رازآمیز دقوقی را به یاد می مثنويشود. در جدا از نارنج به گل سرخ و کبوتر بدل می

نگریم. (رك: توکلی، از دیدة دقوقی، تبدیل ابدال نمازخوان به سرو و شمع را می هاي مکاشفهلحظه
آفریند. می) گاهی هم ناکامی تلاش شخصیت براي دیگرگون شدن، طنزي ظریف 148-147: 1389

زند تا خود را طاووس بنماید. (مولانا، شویم که دمش را در خم رنگ میدر مثنوي با شغالی آشنا می
گردانی با رسد که مخاطب به قیاس جامهغایت میجا طنز دقیقا در موقعیتی به) در این3/41: 1375

پرورده که به پیکرگردانی  شود. شغال با نگارین کردن دمش این گمان راپیکرگردانی برانگیخته می
یابد که این فرآیند دست یافته و از شغالی بیرون آمده و طاووس گشته؛ اما در رویارویی با شغالان درمی

 خوردة آن.گردانی بوده؛ آن هم از گونۀ رسوا و شکستتنها یک جامه

 گردانی شاهانه.جامه1-6
جایی طبقۀ ی دیگرست. تضاد شدید در جابهاما در این میان درآمدن سلطان در لباس مبدل، داستان

اي گردانی پادشاه جانبی اجتماعی دارد و سویهرسد. جامهآمیز میاجتماعی در این ماجرا به اوجی جنون
تر در والاترین جایگاه اجتماعی از آن شود که پیششخصی. شاه در لباس ناشناس با مسائلی آشنا می

توان اشاره به ضرورت یافتن راهکارهایی براي آگاهی دقیق ا را میهاي ندارد. این روایتخبر و تجربه
گردانی را اي که زمامداران نباید از آن غفلت ورزند. گو این که جامهاز اوضاع جامعه تلقی کرد؛ نکته

انگیزي شمار آوریم. موانعی چون حشمت پادشاه، هراسآمیز در این زمینه بهاي ناشدنی یا اغراقشیوه
نمایی چاپلوسان و کارگزاران ناکارآمد، گیر و قدرت، بیم از نقدناپذیري حاکمان، وارونهدستگاه 

هاي کارهاي دیوانی و حصار نفوذناپذیر تدابیر امنیتی، همه و همه بر سر راه آگاهی شاهند. گرفت
ان از تواند تمهیدي باشد براي هراساندن و هشدارباش مردمچنین میحضور ناگهان و پنهان سلطان، هم

 یک چشم مخفی که در کار و بارشان نگرانست. 
فرد است؛ گسستن از یک راستی منحصر بهاي بهاز سوي دیگر براي شخص پادشاه  این تجربه
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نهایت ناشناختگی. این شاید در نگاه نخست  دشوار به نظر زندگی پر از تجمل و گذر از اوج اشتهار به
هاي پیشین را به ي نهفته باشد. شاه با لباس مبدل همه نقاببرسد؛ اما چه بسا در آن رهایی دلپذیر

 شود. نهد و از هر چه رنگ تعلق پذیرد، آزاد میسو می یک
اي است که از خاور تا باختر بر زبان راویان جاري بوده. این شاید نشانۀ گردانی شاه قصهجامه

 روشنی باشد از یک دغدغۀ عمیق و فراگیر در جوامع بشري.
توان از این معنی سراغ گرفت.  داستان مادي زریادرس و اث داستانی ایران از دیرباز میدر میر

هاي یونانی به ما هاي ایرانی است که از راه نگاشتهترین روایتآوریم که از باستانییاد میاداتیس را به
: تفضلی، پوشد تا در بزم همسرگزینی اداتیس شرکت جوید. (ركرسیده. زریادرس جامۀ سکایی می

اي در داستان گشتاسب هاي بسیار به گونه) این قصه با دگرگونی105: 1350 1سنو: کریستن 18: 1393
چنان در آن نقشی بنیانی دارد. گردانی شاهزاده هممایۀ جامهبازتاب یافته؛ اما بن شاهنامهو کتایون 
رسیم که در کش و براهام میک آبچنین به ماجراي بهرام با لنبهم شاهنامه) در 5/21: 1386(فردوسی 

پناه می شناساند. قصه بر شهامت و هوشمندي بهرام آن بهرام خود را به هر دو تن، میهمانی سرزده و بی
) در قصۀ 6/424گذرد.(چه در ژرفاي جامعه میدهد و نیز پژوهندگی او براي شناخت آنگواهی می

ساسی دارد. اسکندر نزد ملکه قیدافه و نیز فغفور گردانی نقشی ااسکندر به روایت فردوسی باز جامه
کند؛ اما هر دوفرمانرواي خاور و باختر او را باز چین خود را به عنوان کارگزار اسکندر معرفی می

گشاي جوان یاد گردانی جهانمنثور از جامه اسکندرنامۀ)  در 106و  6/57: 1386شناسند. (فردوسی  می
 آید:اي میاشاره مثنويگردانی اسکندر بی تصریح به نام او، در ه جامه) ب78-79شود.(اسکندرنامه می

 چــون رود خواجــه بــه جــاي ناشــناس    
 هـــاي آن غـــلام او بپوشــــــد جامـــــه 

 اش چـــون بنـــدگان در ره شـــوددر پـــی
 ب

 

ــاس   ــاند لبــ ــویش پوشــ ــلام خــ  در غــ
 مــــر غــــلام خــــویش را ســــازد امــــام
 تــــا نبایــــد زو کســــی آگــــه شــــود... 

)2/327: 1375(مولانا،   

 کند:ها نیز اشاره میبه این معنی در غزل
ــا    ــیا را قباهــ ــت اشــ ــه اســ  غلامانــ

 ب
ــت    ــدام اس ــلطان ک ــدگان س ــان بن  می

)1/209(همان،    

رفته و خود را که او در لباس پیک میشود و اینگردانی اسکندر یاد مینیز از جامه الطیرمنطقدر 
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 )283 :1383شناسانده است. (عطار، رسول اسکندر می
کند تا جا میاش را با ایاز جابهدر روایت دیدار سلطان محمود با ابوالحسن خرقانی نیز سلطان جامه

) این روایت را 236: 1391شناسد. (شفیعی کدکنی، شیخ را امتحان کند؛ اما ابوالحسن شاه را باز می
گردي گردانی شبانه و پرسهمهجا» هوسِ«از  اسرارالتوحید ) در395: 1387عطار به نظم کشیده. (عطار، 

تا هر کسی چه «خوانده و با این هدف » عادت ملوك«پوشیدة امیر مسعود بنجر سخن آمده و آن را 
 )182-1/181: 1366(منور، » کند.گوید و چه میمی

گرداند. شود و او از بیم جان جامه میحکایتی هست از شاهی که ملکش تصرف می نامهالهیدر 
رسیم. الرشید میگردانی ماجراجویانۀ هارونبه جامه و یک شب ) در هزار170-171 :1387(عطار، 

نیز هنگامی  که خسرو و شیرین با نشان یافتن از یکدیگر  خسرو و شیرین) در 1/828: 1383(طسوجی، 
نشیند (نظامی، چو مردان بر پشت شبدیز می کنند. شیرینشوند، هر دو جامه دیگر میباختۀ هم میدل

 شناسدش؛ زیرا:بیند نمی) و وقتی در صحنۀ مشهور چشمه، خسرو را می71: 1378
 نبـــود آگـــه کـــه شـــاهان جامـــۀ راه

 ب
ــدخواه    ــیم بـ ــد از بـ ــه کننـ  دگرگونـ

]1) [84(همان،    

آور نسبت داده شده است؛ مانند اسکندر، بهرام گور، محمود تر به شاهان نامها بیشگردانیاین جامه
ها هاي شاه عباس و دیگر شخصیتگردانیعباس. در قصۀ عیاري حسین کرد، جامهغزنوي و شاه 

 )53، 49-51، 25: 1386 چشمگیر است. (حسین کرد،
رسیم که البته گردانی میاي جامهگونهدر قصۀ غریب گریختن امروالقیس از پادشاهی به مثنويدر 

رود، که ملکی دیگرشبانه پیش او می ايگردانی همیشگی خواند. خصوصا در صحنهباید آن را جامه
که این شاه دوم هم که براي نصیحت و اند. نکتۀ جذاب اینپیداست هر دو امیر جامه گردانیده

شود و بازگرداندن اولی آمده، پس از شنیدن اوصاف امروالقیس از عشق و درد، با او همراه و همدل می
 )503-6/502: 1375گردد! (مولانا، گردانی باز نمیاز جامه

 سازد براي ظهور انسانی خداوند:گردانی شاه را تمثیلی میها جامهدر غزل
 آن پادشاه اعظم در بسته بـود محکـم  

 ب
 پوشــید دلــق آدم امــروز بــر در آمــد  

)2/171: 1355(مولانا،    

در وصف هلال  مثنويکه در گیرد؛ چنانکار میاو در وصف اولیا و خاصان حق هم این تمثیل را به
 آورده:
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 آن شـــهی در بنـــدگی پنهـــان شـــده
 ب

 بهـــر جاسوســـی بـــه دنیـــا آمـــده     
)6/341: 1375(مولانا،    

 شاه و همراهی دزدان .1-7
تر خورد، به موقعیتی پیچیدهگردانی هنگامی که شاه به گروه دزدان باز میاما در ماجراهاي جامه

مرز است و در اي بیشاه با دزدان نیز قصه گرديتر. شبتر و گزندهرسیم و طنزي ظریفمی
هاي گوناگون از آن نشان هست؛ از فنلاند و سوئد و فرانسه تا مصر و الجزایرو ترکیه و هند و  سرزمین

هایی از این داستان را جاي ایران هم روایت] در جاي2[ "جهان دل نهاده برین داستان."مغولستان. 
هاي شبانه او را به گردانیها و جامهعامیانۀ شاه عباس ماجراجوییهاي توان جست. مخصوصا در قصه می

عباس به داستان مولانا هاي شاهگرديویژه شبها به] برخی از این روایت3کشاند. [همراهی دزدان می
شمار آورد؟ از آن دست به مثنوي هایی برگرفته ازها را روایتبرند. آیا باید آنشکل و شباهت می

که در گرداگرد شاهنامه اند؛ چنانشدهایی که همیشه در حاشیۀ آثار داستانی برجسته پدیدار میهداستان
اي از یک داستان را گسترش رسیم که گاه یک داستان یا صحنههاي نقالی میبه انبوهی از روایت

اند، گاه قصه را با ودهاي بر ماجرا گشاند و فصل تازهاند، گاه نقطۀ فرجام ماجرایی را امتداد داده داده
] 4اند و ...[اند یا داستان را با داستانی یا شخصیتی یا موقعیتی دیگر درآمیختههایی تکرار کردهتفاوت

: 1393هاي متفاوت جاري بوده.(رك: قنواتی و وکیلیان هم بر زبان مردم ما با روایت مثنويهاي قصه
نمایاند؛ اما ها را میساز آندهد و سویۀ فرهنگواهی می) این پدیده بر زنده بودن این آثار گ287-301

هایی پیوند داشته هاي همسان و همراه چه بسا با سرچشمهنباید بر این نکته چشم پوشید که این روایت
بر آنند. با این همه آوازه و جایگاه این آثار، آن میراث مثنويو  شاهنامهاي چون باشند که متون برجسته

اندازي در سایه و پیرامون خویش جاي داده. به هر روي بهتر است که این پدیده را درچشم ها راروایت
نباشند، ارج و رواج خود را وامدار این  شاهنامهو  مثنويسر برآمده ازها اگر سربهنسبی بنگریم. این قصه

 اند. گمان از تاثیر این متون برجسته برکنار نبودهآثارند و بی

 هاي محمودنیگرداجامه .1-8
شاید در نخستین مواجهه با روایت مولانا توجهمان به شخصیت اصلی قصه معطوف شود؛ اما باید 

ویژه در پیوند با ها اساسا تاریخی نیست. سلطان محمود که بهدر نظرداشت برخورد مولانا با شخصیت
اي یا پادشاه ناشناس مانند شاه حضور دارد، تمایزي با یک شخصیت افسانه مثنويایاز در چند قصۀ بلند 
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ها یکسره در سیطرة تصرف ها و شخصیتو حتی یک پیر یا ولی ندارد. قصه مثنويداستان نخست 
یابند و ازصورت آفاقی ها ماهیتی کاملا تمثیلی میگیري انفسی و معنوي، قصهمولانایند. در یک جهت

جزئیات تاریخی و مجموعۀ تصاویر و تصورات کنند. در این گذار تقریبا خود به معناي باطنی گذر می
گشایی در اقلیم شاه عالم معناست؛ جهان مثنويبازد. محمود غزنوي در ها رنگ میرایج از شخصیت

باطن؛ پنداري قرینۀ معنوي آن پادشاه تاریخی باشد. در پرداخت چنین تصوري از پادشاه غزنوي، البته 
هایش محمود در همین هیات ویژه عطار که در منظومهداشت؛  به هایی پیش از مولانا باید توجهبه زمینه

یابد . پیوندي که محمود با ابوالحسن خرقانی میمثنويتر از شود؛ حتی گستردهو هالۀ معنوي نمایان می
تاثیر گیري این چهرة معنوي از یک پادشاه کامران بیحتی اگر یکسر برساختۀ راویان باشد، در شکل

توان در این اي از آن چهرة تاریخی را می) با این همه سایه147-150: 1391کدکنی نیست. (شفیعی 
روایان همسایه و دوردست ازو که کشورگشایی چون محمود که فرمانقصۀ خاص سراغ کرد. این

ویژه هنگامی که خبر است. بهگذرد، بیچه در کنارة کاخش میهراسانند، از ملک خویش بل از آن
یابند رسند و در میزنند و نیز آن دم که به جایی  در همسایگی قصر میا بر سر گنجِ شه میپرودزدان بی
زنی است و چیزي براي دزدیدن ندارد. یک نکتۀ دیگر هست که در برخی اشارات تاریخی وثاق بیوه

ود: شاند، طنز روایت افزون میآمده. اگر بپذیریم مولانا یا راویان قصه بدان گوشۀ چشمی داشته
دزد ما در ریشش باشد از کنایه خالی که خاصیت  شاهاند سلطان محمود کوسه بوده؛ پس اینآورده

خوریم: که ها به تعابیر طنزآمیز پیرامون ریش باز میو غزل مثنوي) در 447: 1378کوب نیست. (زرین
رطلی گران/ خواجه ) یا: درده اي ساقی یکی 6/375: 1375تر یا که ریش؟ (مولانا تو اي خواجه مسن

) این که خاصیت شاه در ریشش باشد خالی از ریشخندي 6/388را از ریش و سبلت وارهان (همان 
 اندازد:خوان را به یاد این قصه میها بیتی هست که مخاطب مثنوينماید. در غزلنمی

 چو دستت بسته و ریشت گشاده اسـت 
  ب

ــان ریـــش را اي ریـــش ــانبجنبـ جنبـ  
)4/167: 1355(مولانا،   

اي براي روایت مولانا به دست نیامده؛ اما از باید یادآوري کرد هر چند هنوز ماخذ یا پیشینه
نشینی او با طبقات هاي عطار نشان هست؛ خصوصا از همگردانی سلطان غزنوي در حکایت جامه

تاري طور از فرزندش مسعود چنین رف) همین362، 307: 1383، همو 323-322: 1388فرودست. (عطار 
 ) 305گزارش شده. (همان 
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 پیشینۀ پژوهش
گردانی تحلیل مستقلی صورت نگرفته و از  هاي جامهدربارة این حکایت خصوصا با توجه به ویژگی

صورت نگرفته و مواجهۀ عرفانی مولانا با یک  1شناختی شناختی یا جامعه پردازي یا روان منظر داستان
ره زدن آن با مراتب و تبدیل حواس واکاوي نشده. اما در گردانی و گ عیار روایت جامه نمونۀ تمام

اشارتی کوتاه به شیوة تمایز تاویل عرفانی مولانا و نیز گستردگی  بحر درکوزهکتاب ارزشمند 
) در کتاب فرهنگ و زبان 448-446: 1366 ،کوب گردانی شاهان یافتنی است. (زرین هاي جامه حکایت

گردانی همسان در ادب پارسی  هاي جامه نیز تنها به وجود داستان هاي مثنوي روایت تمثیل وگو به گفت
 )45: 1381الامینی،  شود. (روح اي هست و در ادامه داستان مثنوي بازگویی می اشاره

 بیان مسأله
شود؟  در پی  سان چنین داستانی در کتابی که به صفت معنوي متصف است پدیدار می اما چرا و چه

نگریم؛ نخست از جنبۀ اجتماعی، دیگر ساحت انداز مینا را از سه چشمپاسخ این پرسش قصۀ مولا
شناختی و سرانجام از منظر عرفانی و تبدیل حواس عارف. در کنار این سه جانب البته به فردانی و روان

هاي  کوشیم پیوند شگردها و ویژگی پردازانۀ گفتار مولانا توجه داریم و می وجه روایی و داستان
 گیري هاي آشکار و نهان، نشان دهیم. و را با مقتضاي وصف و بیان ماجرا و نتیجهگویی ا قصه

 .جانب اجتماعی ماجرا2
سازد. شاه اش را آشکار میقصه در نخستین برخورد، حتی در طرح فشردة خویش، منش اجتماعی

-سلطنتی، در یک شبشود. در دارالملک و جایی نه چندان دور از کاخ اي ناهنجار مواجه میبا جامعه

-هم سارقانی چنان سرآمد و چربتوان به تصادف به گروهی از دزدان باز خورد؛ آنگردي ساده می

اي اي گزاف و گزنده از این معنی به شمار آید که چه اندازه دزدي به شکل حرفهدست. این باید کنایه
کنند و از مهارت خویش در رفی میپروا و با افتخار خود را معکه دزدان بیتخصصی درآمده! دیگر آن

زنی قرار دارد که دزدان حتی دزدان وثاق بیوهکه بر سر راه شبرانند. ایناین فن با آب و تاب سخن می
چیزي نیست و نباید از چشم شاه دور بماند. کاربست واژة وثاق (همان اتاق) کنند، بیبدان اعتنایی نمی

که شاه شبانه از خزانۀ خودش کند. اما ایننوا تاکید میکن زن بیو نه سرا یا خانه، بر محقّر بودن مس

 ________________________________________________________________     
1. sociollogical 



 
 1405، بهار 1، شمارة 7پژوهشنامۀ متون ادبی در دورة عراقی، دورة  36

 

 

بیند و از سویی در مقام کسی همتاست. از سویی شاه خویش را در مقام دزد میاي بیدزدد، تجربهمی
داشت و پاسداري اموال از سوي حکومت او نشانی نیست. رود و از نگهاش به تاراج میکه دارایی

بیند به راستی اگرهمراه دزدان کند. شاه میاجتماعی را با تمام جان و وجود تجربه میاي پادشاه کنایه
 رفت.اش یکسر بر باد مینبود، خزانه

که خاموش کرد تا دزدان رخت تاجران بردند «رسیم به پاسبانی می مثنويدر یک حکایت دیگر 
هاي مثنوي ) یک نکتۀ باریک در قصه6/303: 1375(مولانا، » کلیّ، بعد از آن هیهاي و پاسبانی کرد!به

گیري که رسالت بنیانی کتاب و جهتهاي جامعه است؛ با آنوصف صریح وموثر مولانا از نابسامانی
هاي سیاسی نیست. در جهان هاي اجتماعی و تامل در دغدغهاصلی روایت، گزارش مستند واقعیت

تر از رهگذر تعالی معنوي ل اجتماعی بیشمولانا ساحت فردانی انسان در مرکز توجه است؛ حتی تحو
هاي جامعۀ آن روزگار پرده ها و ناهمواريشود. با این همه مولانا هرگز بر ناهنجاريجو میوفرد جست

 کند:رو یاد میبرد دزدان شبانگیز دستهاي هراساي دیگر، از شبافکند. در قصهنمی
ـــب  ــدر آن شـــ ـــا انـ ــار اتفاقـــ ــاي تـ  هـ

ــب  ــود شـ ــاي بـ ــتحس هـ ــوف و منـ  مخـ
 ب

 

دزدان ضــراردیــده بــد مــــردم ز شـــــب  
جسـت دزدان را عسـس  جـد مـی  پس بـه   

)6/519(همان،   

یاد شده. گروهی که باید مایۀ  مثنويهاي دیگر گیري عوانان در همین قصه و بخشاز سخت
 "فروختن صوفیان بهیمۀ مسافر را"] در قصۀ 5آرامش مردمان باشند، خلق از وجودشان در رنجشند.[

خواند، چگونه به انحراف کشیده می "نماز عاشقان"بینیم سماعی که مولانا آن را )، می2/275(همان، 
) صوفی 6/530بازد. (همان، ، به زن جوحی دل میاي که باید پناه خلق باشدشود. جایی دیگر قاضیمی

گردانی کند و او را به یاري جامهزن خود را با بیگانه می گیرد. اتفاقا زن بیگانه را زیر چادر پنهان می
اي دیگر زن غیوري شوهر زاهدش را با کنیزك خانه در خلوت ) در قصه4/287نمایاند. (همان، زن می

امیر مصر با دیدن تصویرکنیزك زیباي امیر موصل به سوي سرزمینش لشکر )  5/138یابد. (همان، می
) کسی 5/344کند. (همان،  آورد؛ اما سردارش در راه به او خیانت میفرستد و زن را به دست میمی

یابد: صوفی، علوي و فقیه. ) باغبانی سه دزد در باغ می2/289کشد از بیم بدنامی. (همان، مادرش را می
آورند؛ روزگاري که ها تصویري از زمانۀ آشفتۀ مولانا را  پیش چشم می) این صحنه2/366 (همان،

 کند:درغزلی چنین از آن یاد می



 
 37 دزدان مثنويشاه در لباس ناشناس: نگاهی به قصۀ سلطان محمود و شب

 

 

ــونی   ــار چ ــر؟ بگــو اي ی  خوشــی آخ
ــرا اندیشــۀ توســت  ــه روز و شــب م  ب
ــت   ــالم فتادس ــه در ع ــش ک ــن آت  ازی

 ب

 

 ازین ایــــام ناهمــــوار چـــــــونی؟ 
ر چـونی خـوا کزین روز و شـب خون  

 ز دود لشـــــکر تاتـار چـــــونــــی؟ 
)6/34: 1355(مولانا،   

سوي نابسامانی سیاسی و خونریزي جنگ، آشفتگی روانی و تباهی اخلاقی از یادنبریم که در آن
 جامعه را باید نگریست.

همت بر آن است، اساسا نقادي جامعۀ دینی را وجهۀ فرهنگ قلندري و ادب مغانه که مولانا میراث
 ]6چه که در پیشگامان او، سنایی و عطار حتی چشمگیرتر است. [دهد؛ آنخود قرار می

اش را یابد که جامعهپوشد تا کسی نشناسدش؛ اما او نیزدر میدر این داستان سلطان لباس مبدل می
ارویی با اي روشن دارد به تلاش شاه براي رویگردانی، اشارهگمان جامهکه گفتیم بیشناسد. چناننمی

که پادشاه وار روایت شود؛ اینآمیز و افسانهاي اغراقشیوهکه بهواقعیت عینی و عریان مملکت؛ گو آن
در حصار تجمل قصر و زندگی سلطنتی و گیر وگرفت نظام دیوانی است و گرداگرد او را متملقان یا 

-ها به دست نمیاز نارساییاند که هر کدام به دلیلی گزارش درستی کارگزاران ناکارآمدي پر کرده

-ویژه معترضان معمولا دشوار یا ناشدنی بوده است. گذر شاهان از شاهدهند، مراجعۀ مستقیم عامه و به

هاي متکلفانه همراه بوده. رسم دورباش و بردابرد ها هم همیشه با تدابیر شدید امنیتی و انواع استقبالراه
] 7شمار آورد.[توان نشانۀ پیوندي با جامعه بهها را نمیگواه روشنی است بر این معنی که این عبور

گردانی، دست کم در جهان شخصیت نقدناپذیر شاهان را نیز باید در نظر داشت. در این میانه جامه
 تواند باشد. ترین شیوه براي گذر از همۀ این موانع میداستان آسان

دهند و زمانی که هنر هر سخن می سلطان محمود هنگامی که دزدان هر کدام از فن خویش داد
شود که چه مایه استعدادهاي نگرد، چه بسا به همراه مخاطب قصۀ مولانا اندیشناك مییک را می

 یابند. گر، جایگاه سزاوارشان را در جامعه نمیدرخشان و خیره
 هايهایی گویا از استعداددزدان که هر یک در قلمروي از حواس دستی دارند، گویی نمونه

نهند. به یاد آوریم فرو ماندن پاسبانان را از وظیفۀ شدة جامعه را در آن شب پیش چشم شاه میفراموش
چه در پیرامون کاخ پاسداري حتی از خزینۀ شاهی و نیز ناتوانی نظام دیوانی از گزارش حتی آن

 گذرد.  می
گیرد؛ ن صورت میهاي جامعه به دست نخبگاها و جنایتاساساً بخش چشمگیري از ناهنجاري
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اي کند، به مجموعهگونه که مولانا در این قصه وصف مینادانسته. دزدي از آننخبگانی ناشناخته و قدر
دستی و دلیري نیازمند است. این را باید کنایتی نیشدار در حق کاري، چالاکی، چابکاز تجربه

عباس یت همسان با قصۀ ما، شاهسالار نیست. در یک رواشمار آورد که شایستهحاکمیت و حاکمی به
دهد به هر داماد به تناسب استعداد و مهارتش آورد و فرمان میدختران خود را به همسري دزدان در می

) یکی از تنگناهاي جوامع کهن در زمینۀ 297: 1393کاري درخور بسپارند. (جعفري قنواتی و وکیلیان، 
ها بود. کسی جواز ان، ساختار طبقاتی نامنعطف آنفرصت دادن به استعدادهاي فردي و برکشیدن نخبگ

یافت. حتی دربارة ناروایی و تر میگذر از طبقه و شغل موروثی یا شغلی در همان حد و اندازه را کم
: 1380کردند. (افلاطون، خطرخیزي تغییر و خصوصا ارتقاي شغلی مردمان، نکاتی حکیمانه در کار می

ها به شکلی ها و آیینکه در برخی از جشن) طرفه آن438-7/435: 1386و: فردوسی،   875، 2/869
یافتند گردانی فرودستان فرصت گذر به طبقات فراتر را مینمادین و طنزآمیز و خصوصا از رهگذر جامه

 ]8) [212-211: 1396توانست شاه باشد. (رك: کرون، بسا گدا میو چه
هاي ویژة خود اهند براي شاه ناشناس از مهارتخواي که دزدان میکه: در صحنهنکتۀ باریک آن

 برد:بگویند، مولانا از ترکیبی متناقض بهره می
ــمر    ــان در س ــا حریف ــد ب ــا بگوی  ت

  ب
 کــاو چــه دارد در جبلّــت از هنــر

)6/433: 1375(مولانا،   

کند که اکتسابی است و با همت و زحمت هایی اشاره میهنر در تعابیر کهن مخصوصا به فضیلت
کند. در هاي وراثتی اشاره میگیرد که به فضیلتسان در برابر گوهر قرارمیتحصیل کرد. هنر بدینباید 
جا هنري که در سرشت [= جبلت] جاي گرفته شاید به مجموعۀ استعدادهاي ذاتی و اکتسابی اشاره این

ن اندازه تجربه و هایی که آهاي نهفته و ذاتی دارد؛ مهارتهایی که ریشه در تواناییدارد یا مهارت
اند. به هر روي این ترکیب بر ویژه بودن این هنرها دلالت دارد و اند که درونی گشتهتکرار شده

 نشاند. احساس دریغ اجتماعی را در جان مخاطب هشیار و شاید پادشاه، می
هاي عیاري است و روي ازآیینتوان سخن گفت. شباز یک نکتۀ دیگر هم با قید احتیاط می

زن و زدن به خزینۀ کاخ، شیوة عیاران شهرآشوب را گردانی هم. گذر از وثاق بیوهکه گفتیم جامهنچنا
اند. چه بسا ازچشم آنان دستبرد به خزینۀ فراهم آمده با آورد که غالبا هنرهایی ویژه داشتهفرایاد می

زودي بدان خواهیم به هاي ناجوانمردانه، روا بوده است.  در توصیفات دزدان ازهنرهاي خود کهشیوه
نمایاند. در جایی از داستان رسیم که آنان را بسیار فرهیخته و حتی معنوي میپرداخت، به تعابیري می
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دهد؛ هنگامی که پادشاه اي واژة دزدي را با شاه پیوند میبارترین شیوهترین و کنایتمولانا به باریک
 )435از ایشان، بازگشت (همان،  "دزدید"گردد: خویش را کند و بازمیهمراهان را رها می

اند، باري قرارگرفتن شاه در موقعیت دزدي نیز دانستهاگر دزدان از شاه دزدیدن را دزدي ازدزد می
 گوید:ها مینماید. در غزلبرکنار از وجه کنایی نمی

 خواهنــد از ســلطان امــان، چــون دزد افزونــی کنــد 
 ب
 

 ند امان؟کند پس از کجا خواهدزدي چو سلطان می

)4/112: 1355(مولانا،   

دانستند. مثلی کم در بیان کنایی و تمثیلی دزدي برتر و مردانه میاز سویی دزدیدن از شاه را دست
جو طلب و تعالیبوده که دزد باش و مرد باش؛ در این معنی که حتی در کاري چونان دزدي، کمال

) در 1/173: 1375اذا سرقت فاسرق الدره (مولانا، کند: باش. مولانا به مثل عربی مشابهش اشاره می
 ها بیتی هست؛ یادآور همین صحنۀ خاص:غزل

ــی     ــب زن ــر نق ــب اگ ــزن نق ــاه ب ــۀ ش  خان
  ب

 گهــري دزد از آن خانـــه گــه دزدیـــدن  
)4/228: 1375(مولانا،   

 شناختی داستانانداز روانچشم .3
گردانی پادشاه را یک مقابل نگریست و جامهتوان از زاویۀ قصه را جدا از جانب اجتماعی آن، می

ماجراجویی و تجربۀ کاملا شخصی به شمار آورد.  این تجربه او را ازگیر وگرفت امور خرد و کلان 
دهد. شاه چه بسا درمیانۀ چنین تدبیر ملک و تشریفات دربار و رفتارهاي متظاهرانۀ پیرامونیان رهایی می

و روانی، احساس نیاز ژرفی به تنهایی و ناشناختگی داشته باشد؛ زندگی پر از تجمل و فشارهاي کاري 
همه و جاي گرفتن در موقعیت یک تواند، گریزي باشد براي آزادي از آنسان گردانیدن جامه میبدین

راستی ویژه در این قصه دزدي شبانه بهتوان از صبغۀ تفننی ماجرا گذر کرد؛ بههر روي نمیآدم عادي. به
گفته به هاي پیشاي جذاب و نامتعارف براي یک سلطان باشد. در برخی روایتجربهتواند تمی

،  1/182: 1366شود. (منور، گردانی براي فرمانروا تصریح میآوري تجربۀ جامهانگیزي و نشاط هوس
آورد، نیازمند گاه که از شاه دزدي برمیگردانی خصوصا آن) جامه1/828: 1383طسوجی، 

داري، هوش، سرعت عمل و توانایی بازي در نفس، خویشتنسیارست: دلیري، اعتماد بههاي ب بایستگی
شمار نیافتنی براي شاهنشاه بهاي خاص و دستتواند تجربهنقشی که از آن شناختی نداري. این همه می

 آید.
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 2هیرونق.م) در رسالۀ 354(درگذشتۀ  1در میراث حکمت باستان از این معنی نشان هست. گزنفون
وگو ها در قالب گفتاي دارد. تبیین آموزهنهد. رساله اسلوبی محاورهدرست بر این نکته دست می

اي دراز در سنت یونانی دارد؛ روشی که سقراط و البته افلاطون بدان نامبردارند. ازین گذشته باید سابقه
 وگوبنیاد است. به رواج نمایش در آن سامان توجه کرد که قالبی گفت

ق.م) 477ق.م) با هیرون (درگذشته 467شاعر (درگذشتۀ  3یۀ روایت گزنفون روزي سیمونیدبر پا 
کند، شود که هیرون ادعا میجا آغاز میوگویشان از اینکند. گفترواي مستبد دیدار میفرمان

ترین مردمان برد وعاديرغم تصور سیمونید و همگان، مستبد نصیبی از خوشی در زندگی نمی علی
 کنند. تر و بهتر تجربه میا بیشخوشی ر

دهد؛ مانند که هیرون براي اثبات نظرش به قلمروهاي گوناگون حواس توجه مینکتۀ جذاب آن
ها ها یک فرد عادي که برکنار از دشواريچشیدن و پسودن و جز آن. او بر آنست که در همۀ این میدان

کوشد، تري دارد. در ادامه البته سیمونید میهاي زندگی شاهانه است، امکان التذاذ افزونو پیچیدگی
 ]9راي هیرون را برگرداند و ضرورت وجود مستبد را براي جامعه تبیین کند. [

ویژه از گیرد؛ بهالعاده حسی دزدان در برابر زندگی تصنّعی شاه قرارمیدر روایت مولانا زندگی فوق
آمیز، یک جانب از اي اغراقبه شیوهنظر ادراك شخصی و فردانی. پنداري هر کدام از دزدان 

 نمایند. هاي ادراك حسیِ انسان را باز می توانایی
ویژه گردانی را باید از زاویۀ دیگري نیز نگریست: خود را در جاي دیگري گذاشتن؛ بهجامه

شناختی ها دارد و خصوصا از ادراك ژرفاي جوانب روانروایی که با فرودستان فاصلهدرمورد فرمان
آفریند تا شاه لحظاتی در افق و بافت گردانی موقعیتی را میتجربۀ زیستی آنان محروم است. جامه

اندازي اخلاقی شوند. این گذار، گشایندة تجربه و چشمکسانی قرار گیرد که همیشه نادیده گرفته می
و خودگزینی به جاي دیگري نهادن است و گذر از خودبینی است. قاعدة زرین اخلاق همانا خود را به

دلی با دیگري. در این قصۀ مخصوص سلطان به گناهکاران و راندگان حسی و همدیگرگزینی و هم
ترین نمونه و مصداق شوند و غلیظرسد؛ کسانی که در همین داستان سزاوار اعدام دانسته میجامعه می

ها ترین جهانناشدهربۀ زیستاند. این دیگربودگی به شاه، مجال تجمفهوم دیگري و غیریت را رقم زده

 ________________________________________________________________     
1. Xenophon 
2. Heron 
3. Simonides 
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بخشد؛ تا خطاکارترین مجرمان را به چشم دهد و به او بلندنظري و مروت و جوانمردي و مدارا میرا می
گشاید تا مولانا سلطان را با خداوند و کرم کیمیاکار او بیگانه ننگرد. این تسامح و خطاپوشی راهی می

 بسنجد.

 قصه در افق عرفان .4
دهد که درمجموعۀ میراث روایی بشري در قصه را در افقی تازه و بافتی متفاوت جاي می مثنوياما 

که از او چشم داریم، داستان را البته نه به گردانی شاهان از آن نشانی نیست. مولانا چنانقلمرو جامه
هاي  وایتاعتنایی به چارچوب قصه و رکشاند. او با بیاي سرراست و آشنا، به عالم اسرار میشیوه
آورد که چه بسا در نگاه نخست با هایی عرفانی در میان میجا تاویلگردانی از این دست، جابهجامه

ها هراسی ندارد و گزارش خوان ننماید. مولانا از ناسازي سویههاي داستان هممسیر داستان و آموزه
اوست. قصه به میدان اندازهاي متمایز و حتی متعارض شیوة مخصوص زمان و تودرتوي چشم هم

هاي تنی با حواس غیبی. بدین سان از یک شود و در سطحی فراتر قیاس حسسنجش حواس بدل می
گوید. این کنیم که از ادراك معنوي سخن میقصۀ عامیانۀ اجتماعی و طنزآمیز به داستانی گذرمی

 کشد. ر میگذار، شیوة کیمیاکار مولاناست. او همیشه قصه را از قالب و نوع آشنایش ب
آسان از قلمرو آفاقی شوند و آسانسر تمثیلی قلمداد میسربه مثنويهاي گوناگون در جهان داستان

رنگ میراث روایی ما از زبان بههایی که ازگنجینۀ رنگیابند. قصهاندازي انفسی راه میخود به چشم
شوند براي گشایش افقی اي میهشوند، با همۀ نکات آشکار و نهانشان، خود مقدممولانا بازگفته می

دیگر. در این قصۀ خاص، حواس ظاهر که دزدان در آن مستغرقند، رمزي از حواسی دیگر و ادراکی 
سان داستان ساختی عمیقا تمثیلی کنند؛ بدینگردد که راه را براي گذار به جهانی تازه بازمیدیگر می

شود. دربارة تجربۀ تبدیل حواس عارف نمایان مییابد. باید توجه داشت که قصه در میانۀ گفتاري می
» من سپند از چشم بد کردم پدید...«کشاند: که قصه را آغاز نهد، سخن را به چشم میمولانا پیش از آن

چشم شه بر :« رسیم جا می) و این که پادزهرش چشم نیکوي شه است و بعد بدین6/432: 1375(مولانا 
مایۀ قصه اشاره دارند؛ اما ترین شخصیت و بنم آشکارا به مرکزيشاه و چش». ستچشم باز دل زده

 درسه بیت واپسین است که مخاطب چه بسا دریابد که در قصه با حواسی دیگر سرو کار خواهیم یافت:
 یافت بینـی بـوي و گـوش از تـو ســـماع     
  هر حسـی را ره دهـی چـون سـوي غیـب     

را قســــــمتی آمــــد مشــاعهــر حــــــسی   
 هر حسـی را ره دهـی چـون سـوي غیـب     



 
 1405، بهار 1، شمارة 7پژوهشنامۀ متون ادبی در دورة عراقی، دورة  42

 

 

 الملـکی بـه حـس چـــــیزي دهـی    مالک
 ب

هـا کنـد آن حــــس شـهی    تا که بر حس  
)6/433(همان،   

که خوان است؛ اینپردازي ویژة این قصه همدارد، با شخصیت» قسمتی مشاع«این تعبیر که هر حس 
اي آشناست که راوي پیش از البته شیوه مثنويآمیز دارد. این در اي اغراقهر دزد از ادراك حسی بهره

رو براي کشاند. از اینمایۀ قصه میاي به مضامین، فضاها و گاه درونشیوهها رشتۀ سخن را بهشروع قصه
ها با ابیات پیشین توجه داشت. این نکته از نظر پیوستاري روایت هم ها باید به پیوند آنتحلیل عمیق قصه

-اي هماند، گونهاي طولانی پیش از داستان آمدهبا فاصلههایی که درخور درنگ است. گاه در بیت

تر هایی که بسیار قبلچینی چشمگیر یافتنی است؛ از جمله در مورد همین قصه، در بیتخوانی و زمینه
-اي پدیدار میها اندکی پس از قصهکه این بیترسیم. نکتۀ جذاب آنمایۀ داستان میاند، به درونآمده

 شاه غزنوي مربوط است؛ سلطان محمود و غلام هندو:شوند که باز به 

ــار      ــه ک ــد ب ــر آی ــو نظ ــز ت ــین ک ــین بب  ه
ــر   ــن را در بصـ ــه تـ ــن جملـ ــداز ایـ  درگـ
ــد ز راه    ــی بینـ ــز همـ ــر دو گـ ــک نظـ  یـ

 

 

ــار ...    ــود و ت ــی پ ــحمی و لحم ــت ش  باقی
 در نظــــــر رو در نظـــــــر رو در نــــظر  
 یــک نظـــر دو کــون دیــد و روي شــاه    

)6/356(همان،   

آهنگ روایتش نیز بازتاب یافته. قصه با شتاب آغاز تاکید مولانا به مسالۀ حواس در ضربتکیه و 
شود. پیدا نیست سلطان براي چه کاري بیرون رفته سو نهاده میشود و بسیاري جزئیات ماجرا به یکمی

شود و میاي به چگونگی آشنایی شاه با دزدان نترین اشارهخورد. کمکه در بازگشت به دزدان باز می
که تا دزدان درگزارش هنر و مهارت خود زبان احیانا شرم و شگفتی پادشاه از این رویارویی. حال آن

 گیرد. گراید و روایت رنگ درنگ میآهنگ به آهستگی میکنند، ضربباز می
ترتیب خاصیتشان در گوش و چشم و بازوست، به سرعت خود را معرفی سه دزد نخستین که به

کار پیشین هفت بیت از پی رسیم، پس از معرفی کوتاه به شیوة سه هم؛ اما وقتی به چهارمین میکنند می
 آورد:می

ــت   ــی اس ــیتم در بین ــک: خاص ـــت ی  گفـ
 ســرّ النـــــــاس معــــــادن داد دســــت   
ــدر آن   ـــم کان ــن بدانـ ـــاك ت ــن ز خــ  م

 انـــــدازه درجدر یــــــکی کـــان زر بـــی
ــو کــنم مــن خــاك را هــم  چــو مجنــون ب

 

هــا بوبینـــــی اســتکــار مــن در خــــاك  
 کــه رســول آن را پــی چــــه گفتــه اســت
ــان   ــه دارد او ز ک ـــدست و چ ــد نقـــ  چن

ــود کــم  تــر ز خــرجوآن دگــر دخلــش ب  
ـــلی را ب ـــاك لیـــ ــیخــــ ـــابم ب خطــایــ  
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ـــراهنی   ـــر پیـــــ ــم ز هــ ـــم دان ــو کنـــ  ب
 چـو احمـد کـه بـرد بـوي از یمـن      هـــــم

 ي زر اسـت که کـدامین خـاك همسـایه    
 ب

ـــی  ــود یوســـف و گــــــر آهرمْنـــ  گــر ب
ـــینی مــن   زان نـــــــصیبی یافـــــت ایــن ب
 یــا کــدامین خــاك صــفر و ابـــــتر اســت

)434-6/433(همان   

هاي گذشته از بیت واپسین که گویی ادامۀ بیت نخست و در فضاي معرفی معمول است، بیت
یابد شخصیت دزدان دور است که این تردید در دل ما راه میاي از زمینۀ داستان و گانه به اندازه شش

اي که به راستی از دهان دزدي بیرون آمده که مولانا بینگاریم یا گفته-که این پاره را گفتار راوي
هاي روایت مولاناست که گفتار راوي و شخصیت قصه دارد.  این البته از ویژگی اي استثنایی بینی

 را ندارد.  مرزبندي روشن و معمول
 شود: در مورد دزد آخر همین ماجرا تکرار می

 امگفت یـک: نـک خاصـیت در پنجـه    
 چو احمد که کمند انداخت جـانش هم

 گفـــت حقـــش: اي کمندانـــداز بیـــت 
 ب

 

 کـــه کمنـــدي افکـــنم طـــول علــــم    
ــمانش  ــوي آسـ ــرد سـ ــدش بـ ــا کمنـ  تـ
ــت   ــت اذ رمیـ ــا رمیـ ــن دان مـ  آن ز مـ

)6/434(همان،   

ن از دیوار به آهنگ دزدي را با معراج رسول بسنجد یا بو کشیدن خاك را که یک دزد، بالا رفتاین
وجوي گنج با داستان اویس و پیامبر قیاس کند و از بویی دیگر و کمندي دیگر سخن آورد؛ در جست

جا بسیار دهد. روایت در اینهاي حسی خبر میاز دیگرگونگی ماجرا در آینده و فرا رفتن از محدوده
جویی کند؛ تعالیشده و پنهان دزدان اشاره میآمیز است. از سویی به نیمۀ گمیتدوپهلو و کنا

بهره نیستند. از سویی دیگر به جامعه و حاکمیت و حاکم طعن و اي که حتی دزدان از آن بی معنوي
اما راه  بودند، افقی که از آن بیگانه نیستندتعریضی دارد که اینان با این استعدادها باید در افقی دیگر می

 اند. در حقیقت آن قابلیت و استعداد معنوي دچار هبوط شده. رسیدن بدان را بر ایشان فروبسته
هاي بهره گرفتن دزدان از شود؛ مگر صحنهسرعت روایت میدر ادامه ماجراي دزدي باز به

دارد که که خاصیتش در گوش است، پرده از بانگ سگ برمیشان. یک جا آنهاي ویژة حسی توانایی
زن و مخزن شاه را شناسایی گوید: سلطان با شماست. دزدي که بویایی جادویی دارد وثاق بیوهمی
ها را که با ادراك حسی نسبت دارد، راوي درخور درنگ دانسته است. پس از آن کند. این صحنه می

ن در پیش پادشاه با باز از بازگشت شاه به کاخ و خبر دادن به دیوانیان و دستگیري دزدان و دادگاهشا
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نظر به شاه جا که دیدة دزد صاحبرسیم به نقطۀ اوج داستان؛ آنشود؛ تا میشتاب تمام روایت می
 خورد:  می

 آن که چشمش شب به هـر کـه انـداختی   
 شاه را بر تخــــت دیـد و گفـــــت: ایـن   

 ب
 

شــــــکش بشــــناختیروز دیــــدي بــــی  
گـــرد و قـــرینبـــود بـــا مـــا دوش شـــب  

)6/435(همان،   

گیرد. شاه به همراه که در تمام ماجراي دزدي شبانه، این دزد هنرش را به کار نمینکتۀ باریک آن
مخاطب داستان شاید به این پرسش بیندیشد که فایدة این بینایی استثنایی چیست؟ این نکته را هم در 

سان اهمیت دینهاست؛ بگردانی نهان ماندن از همۀ چشمنظر آوریم که اساسا هنر سلطان در جامه
شود. درست در همین  صحنه، روایت به نهایت تر میشناسد، بسی افزونچشمی که شاه ناشناس را می

شود و سو نهاده میروایت، به یک رفتاريرسد. پنداري داستان از غایت آهستهتامل و تدریج می
 دهد: گفت: دست می آید. دزد تیزچشم تعبیري عرفانی از ماجرا بهآهنگ در پی میگریزي دراز

 وهــو معـــــــکم ایــــــــن شـــــــاه بــــود 
 چشــم مــن ره بــرد شــب، شــه را شــناخت 

 ب
 

شـنود دیـــــد و سـرمْان مـی   فــــعل ما می  
 جملـه شـب بـا روي مـاهش عشـق باخــت     

)6/435(همان،   

 پروا خود را با پیامبر:پس بیکند و از آناو شاه را با خداوند قیاس می

ـــواهم مــــــــن ازو    ــود را بخـــ  خــ
 چشــم عــارف دان امــان هــر دو کــون
ــود   ــر داغ ب ـــافع ه ـــد شـــ  زآن محمـ

 ب

 

ـــچ رو  ــد ز عــارف هیــــ  کــاو نگردان
 که بدو یابیـد هـر بهـــــــــرام، عـون    
 کــه ز جــز حــق چشــم او مـــازاغ بــود

)6/435(همان،   

اي شبانه هم تجربهمعراج که آندزدي نیز یک بار دیگرتجربۀ دزدي با به یاد آوریم که در شب
 شمار آورد: مایۀ داستان بهترین اشاره به درونتوان روشنشود. بیت بعد را میبوده، سنجیده می

 ست شـید در شب دنیا که محجوب
 ب

 
ــد  ــودش امی ــود و زو ب ــاظر حــق ب  ن

)6/436همان، (  

ویژه انگشت نهادن بر حس جهانی و صحنۀ دادگاه شاه با محشر و بهدزدي با زندگی اینقیاس شب
آورد. مخاطب با دو مقایسه یا به تعبیري گذار، دیگر، قصه را یکسره از روایتی تاریخی بیرون می

هاي دیگري دهند با حسشود : یکی سنجش حواس ظاهرکه ما را با عالم خاك پیوند میرو می روبه
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 دهند. که ما را به جهان فراسوي حس گذر می
-گشاتر؟ اگر بخواهیم از چشمگون است. کدام حس برتر است و راهواس گونهقیاس دیگر میان ح

تواند به مرتبۀ بالاتر اندازي فراتر که مولانا بر قصه گشوده بنگریم، باید بپرسیم: کدام یک از حواس می
 عروج کند. به یاد آوریم واپسین بیت پیش از داستان را:

 دهـی  "چیزي"الملکی به حس مالک
 ب

 
ها کند آن حـس، شـهی  ر حستا که ب  

)6/433همان، (  

توان آن را تبدیل حواس نام کرد. او بارها به اي است که با بهره از تعابیر مولانا میاین همان تجربه
اي ازچنین آمیزي دقیقا از همین روست که پشتوانهکند. تمایز تصاویر او در قلمرو حسآن اشاره می

) این که 47-35: 1377و توکلی،   96-92: 1387ی [مقدمه]، برداشت و بینشی دارند.(رك:  شفیع
آمیزد با تلقی مولانا و عارفان جویانه دارد و با تعابیر معنوي در میدزدان حالتی تعالیوصف حواس شب

رك: دیگر است. (هاي نسبت نمی نماید. شب، وقت و مقام خفتن حواس و بیداري حساز شب بی
 ها بیتی هست که پنداري در وصف این سویۀ داستان سروده شده:ل)  در غز70-51: 1381توکلی، 

ــردة شــب ــددرون پ  هــا لطیــف دزدانن
  ب

 که ره برند به حیلـت بـه بـام خانـۀ راز    
)75/ 3: 1355مولانا، (  

هاي اي است که در بخشحس سرآمد و خاصیت برتر، چشم و بینایی است؛ این نکته  در این میانه
که جایی در وصف اوج و عروج تجربۀ معنوي شود؛ چنانبر آن انگشت نهاده میها و غزل مثنوي دیگر

 گوید:می
 که رســـــتی از بـدن  پس بدانی چون

 زفـان ست آن شه شـیرین راست گفته
 ب

 

دانـد شـدن  گـوش و بینـی چشـم مـی      
ــه  ـــم گــردد موب ــانچشـــ مــوي عارف  
)4/420: 1375(مولانا،   

هاي عروج و فنا اشاره بایزید باشد و به تعابیر او در لحظهدر این جا » زفانشه شیرین«گویا 
ي شود، هنرهاي همه) فرداي شب دزدي که پیشگاه حقیقت پدیدار می4/1582: 1378، 1رود.(نیکلسون

 رسد؛ دزدان، راهزن به نظرمی

 ________________________________________________________________     
1. Nicholson 
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ــوش  ــیت آن خ ــان خاص ــز هم ــواسج  ح
ــود  ـــول راه ب ـــله غــ ـــرها جمـــ  آن هنـــ

 ب
 

شــناسســلطانکــه بــه شــب بــد چشــم او   
ــود  ـــاه ب  غیــر چشــــمی کــه ز شـــــه آگـ

)6/438(همان،   

بینی عارف که باید بیتی دارد، در توصیف ژرف الطیرمنطقگام بزرگ مولانا در دیباچۀ عطار پیش
 گون، آفریدگار یگانه را دریابد:هاي گونهبتواند از پس جلوه

 شــناسبایــد کــه باشــد شــه...مــرد مــی
  ب

ــاه را   ــد شـ ــو ببینـ ــاس کـ ــد لبـ در صـ  
)235: 1383عطار، (  

جا هم شاه ناشناس با خداوند درشب دنیا سنجیده شده. از افتیم که در آنناخواسته به یاد داستان می
گردانی گشاید، هنر چشمِ شناساي شاه است که جامهي دزدان میسویی هنري که گره از کار فروبسته

 دکه:رسانکند؛ بلکه کار را به جایی میراهش نمیگم
 شـــاه را شـــرم آمـــد از او روز بـــار   

 ب
 

 که به شـب بـر روي شـه بـودش نظـار     
)6/438: 1375مولانا، (  

، به یاد تعابیر مربوط به دیدار مثنويهاي دیگر با توجه به همسانی صبح و محشر در این قصه و بخش
ولانا و عارفان در افتیم و اشاره به شرم خداوند از بندة گناهکار در اخبار. مخداوند در رستاخیز می

رسد اي که به نظرمیاند؛ مقایسهخصوص به قیاس چشم و گوش توجه نشان دادهسنجش حواس به
که در همین داستان چشم، آشکارا به بینش و نظر اشاره دارد؛ معنایی اي نمادین داشته باشد. چنانسویه

ست. این بینایی همان معرفت هاي حسی اکه اتفاقا بیرون از ادراك حسی یا ادراك مبتنی بر داده
واسطه با آگاهی سان تجربۀ بیگیرد. بدینحاصل از شهود است و در برابر علم مبتنی بر شنود، جاي می

ترین ویژگی تجربۀ شود؛ سنجشی که به گوهريهاي مدرسی مقایسه میبرآمده از منقولات و آموزه
اند و بر هاي دیگري که آموختنیرابر معرفتدهد که همانا جنبۀ تجربی آن است؛ در بعرفانی توجه می

 ) 450: 1389پایۀ نقل تجارب دیگران. (رك: توکلی، 
شناسد  و شود به سگی که در شب، شاه را میاي میدر آخر قصه پس از صحنۀ بخشودن شاه اشاره

البته در شود؛ شود. از این رهگذر خاصیت گوش ستایش میرو با سگ یاران غار برابر دانسته میازین
که وقتی شود. نکتۀ جذاب آناي فروتر از چشم، زیرا به  واسطه و با فاصله به حقیقت متصل میمرتبه

 سنجند:کارانش آن را به چیزي نمیگوید او و همکند که سگ چه میدزد تیزگوش نقل می



 
 47 دزدان مثنويشاه در لباس ناشناس: نگاهی به قصۀ سلطان محمود و شب

 

 

ـــاه وداد  ـــاه از شـــ ـــگ آگــــ  وآن ســ

ــود   خاصــیت در گـــــوش هــم نیکـــــو ب

 ارسـت شـب چـون پاسـبان    سگ چـو بید 

 ب

 

ــد نهــاد  ـــفش لقــب بای  خــود ســگ کهــ

 کــاو بــه بانــگ ســگ ز شــیر آگــه شــود 

ــی  ـــب ب ــود ز شـ ـــبر نب ــان خـــ ــز جه خی  

)2916-8، بیت 6(د  

 اي باریک باشد به خفتن پاسبانان در شبی که خزینۀکاخ به تاراج رفت.بیت پایانی چه بسا کنایه

 گیرينتیجه .5
پردازي عرفانی شناختی و تمثیلشناختی، روانانداز جامعهسه چشم دزدان ازقصۀ محمود و شب

کند. شاه گردانی سلطان او را با بخش پنهان جامعه مواجه میبایستۀ تامل و درنگ است. جامه
شود؛ چالاك، باهوش و بسیار بااستعداد و رو میکشورگشا در پایتخت و نزدیکی قصر با دزدانی روبه

دزدد! یک طنز موقعیت شود؟ شاه از خزانۀ خود میشایستگی استفاده نمینخبگان به توانمند. چرا از این
نشاند: چرا درجۀ امنیت چنین پایین است؟ و چرا دستگاه بسیار گزنده که این پرسش را در ذهن شاه می

دهند. سان ناکارآمد است؟ و دیوانیان چه مایه چاپلوسند و حقایق را واژگونه نشان میخبررسانی بدین
گردانی گردانند. از سویی این جامهزنی است که حتی دزدان از آن رويدر همسایگی قصر وثاق بیوه

یک ماجراجویی و تفنن و رهایی از زندگی پر از تجمل و تصنع شاهانه است. شاه خود را در جاي 
در موقعیت آموزد خود را کند و حتی میگذارد. جرم را تجربه میترین آحاد جامعه میفرومایه
شود براي رود و تمثیلی میها قصه از صورت خود فراتر میشوندگان بگذارد. در کنار اینمکافات

دهد تا اي به دست مولانا میاشاراتی دیگر. توانمندي هر کدام از دزدان در قلمرو یکی از حواس، بهانه
آورد که سی دیگر سخن میاندازي عرفانی بر قصه بگشاید. او از گذار از حواس ظاهر به حواچشم

سري و متفاوت دارد. در پایان رمزي و بیانی از مبدل شدن است و اشاره به ادراك و التذاذي یکسره آن
انداز تکیه و گشاي داستان، مولانا بر سرآمدي چشم و بصیرت و چشمهمگام با ضربۀ نهایی و گره

شناسد. درآمده از جامۀ دیشب را میشاه به کند. از جایی که دزدي که خاصیتش در چشم بودتاکید می
واسطه و شهود نهد که بیانی است از تجربۀ بیبدین سان قصه در نهان و نهایت بر نگریستن انگشت می

-رود بر جایگاه یکّۀ نظرگاه که تعیینعیان و معنویت فراتر از نقل و تقلید و القائات. و نیز اشاره می

ظام معرفتی مولاناست. این سه منظر با همۀ تمایزات خود با روایتگري ترین متغیر شناخت، در نکننده
 آید.گردانی پدید میهاي جامهشوند و روایتی متفاوت از همۀ نمونهخلاق مولانا همراه می
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 هانوشتپی 
گردانی در سنت حافظ به ظرایف تامل برانگیزي در زمینۀ جامه "قبا گرداندن"هاشم جاوید در بررسی تعبیر  .1

 )225-234: 1377دهد. (جاوید ادبی و داستانی ما توجه می
هـاي قصـص عامیانـۀ آرنه/تامپسـون/اوته در ردة شـمارة       مایۀ شاه در جامۀ دزدان در فرهنگ جهانی تیـپ بن .2

A951 هاي ثبت شده. ردهB 951  وC 951 اند.درذیل همان ردة نخست جاي داده شده 

  446: 1378کوب نیز رك: زرین
 ]C951ي [رده 186هاي ایرانیبندي قصهطبقهبنگرید به:  .3

عبـاس کـه بـا قصـۀ مثنـوي همسـانی دارنـد و در ایـن         هاي مربوط به شاه(در روایت 1393و: نامدار 
 شود.)هایی با منبع پیشین دیده میها و تفاوتپژوهش فراهم آمده، شباهت

 براي نمونه بنگرید به: .4
 1391/آیدنلو،   1369/زریري  1369انجوي شیرازي 

سـوزند و ازیـن رو   نهد. عوانان از چشـم او سـنگدل و مـردم   مولانا تمایزي میان عوانان و پاسبانان می .5
 مرگ و جان کندنی دشوار دارند:

 )1/150: 1375مولانا مرد زآن گفتن پشیمان شد چنان   کز عوانی، ساعت مردن عوان (
 )5/242: 1355مولانا بانانم که یارم پاسبانستی (پسند اوست: غلام پاساما پاسبان از آدمیان دل

 416-420: 1389و: توکلی  1386دربارة ادب قلندري رك: شفیعی کدکنی  .6
 گوید: جایی که سلطان خیمه زد غوغا نباشد عام راسعدي می .7
هـاي  طـور در برخـی آیـین   گردانـی دارد؛ همـین  در آیین میر نـوروزي نشـانی از ایـن مـاجرا و جامـه      .8

سـاختۀ پـازولینی    آمـده ) در آغاز فـیلم  62-61: 1386رك: بهـار  مربوط به جشن باروري. ( اياسطوره
تـر بـوده، دیـده    اي باسـتانی ها که در حقیقت بازنمایی نمایشـیِ اسـطوره  اي از این دست مراسمنمونه

 )68: 1400هوگو . (گردانی آمدههاي جامهاي از جشننیز نمونه گوژپشت نتردامشود. در آغاز رمان  می
 بنگرید به: .9

Hieron, Xénopho, 2014, P.5-10 [chapitre I: Comment les tyrans sont moins heureux 
que les particuliers]                                                      

 1381اشتراوس  شناختی رساله:جامعه -شناختیبراي تحلیل روان
 اوس به رساله:براي تحلیل رویکرد اشتر

"Strauss on Xenophon", David M Johnson, 2011, P.123-159                                                                                                   
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 منابع و مآخذ
، تهـران: دانشـگاه   ، تصـحیح پرویـز ناتـل خـانلري، چـاپ دوم     1جسمک عیـار. ). 1343الارجانی، فرامرز کاتب (

 تهران.
 ). به اهتمام ایرج افشار، تهران: بنگاه ترجمه و نشرکتاب.1343نام] ([نگارندة گماسکندرنامه

 . ترجمه محمدحسین سروري، تهران: نگاه.شناسی استبدادروان). 1381اشتراوس، لئو (
 خوارزمی.، ترجمه محمدحسن لطفی، چاپ سوم، تهران: 2. جدورة آثار). 1380افلاطون (

 ، تصحیح تحسین یازیجی، چاپ سوم، تهران: دنیاي کتاب.1. جالعارفینمناقب). 1375افلاکی، احمد (
 نیا، تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب.. ترجمه مسعود رجبرابین هود). 1345امن، کارلا (

 ج، تهران: علمی.3. نامهفردوسی). 1369انجوي شیرازي، ابوالقاسم (
 .چاپ دوم، تهران: اسطوره.جستاري در فرهنگ ایران). 1386بهار، مهرداد (

 . چاپ هفتم، تهران: سخن.تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام). 1393تفضلی، احمد (
 . تهران: مروارید.        در مثنوي هاي دریا: بوطیقاي روایتاز اشارت). 1389توکلی، حمیدرضا (
 .نامه هنرفصلنی حواس در مثنوي. آمیزي و جانشی).حس1377توکلی، حمیدرضا (
 54، زمستان، شنامه هنرفصلهاي خواب از تجربه تا تمثیل در مثنوي. ). جلوه1381توکلی، حمیدرضا (

 . چاپ دوم، تهران: فرزان روز. حافظ جاوید).1377جاوید، هاشم (
. تهـران:  مثنـوي  هايقصههاي شفاهی مثنوي و مردم: روایت). 1393جعفري قنوانی، محمد؛ وکیلیان، سیداحمد(

 سروش.
 نشر ققنوس.حسین کرد شبستري.).1386(بی نام 

 . تهران: پژوهشگاه.پیکرگردانی در اساطیر).1383رستگار فسایی، منصور (
 . چاپ اول، تهران: نشر آگه.هاي مثنوي روایت تمثیل وگو به فرهنگ و زبان گفت). 1381الامینی، محمود ( روح

 کوشش جلیل دوستخواه، تهران: توس.به داستان رستم و سهراب.). 1369زریري، مرشد عباس (
 ، تهران: علمی.بحر در کوزه)، 1378کوب، عبدالحسین (زرین

. تصـحیح محمـدعلی موحـد و صـمد موحـد، تهـران:       رساله در مناقـب خداونـدگار  ). 1391سپهسالار، فریدون (
 کارنامه.

 . تهران: سخن.قلندریه در تاریخ). 1386شفیعی کدکنی، محمدرضا (
. چـاپ پـنجم، تهـران:    نوشته بر دریا: از میراث عرفـانی ابوالحسـن خرقـانی   ). 1391شفیعی کدکنی، محمدرضا (

 سخن.
 آذین، چاپ سیزدهم، تهران: نشر دات. ترجمه م.ا. به هملت.). 1399شکسپیر، ویلیام (
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 نگار.توضیحات سجاد آیدنلو، تهران: به). مقدمه ویرایش و 1391( طومار نقالی شاهنامه
 . تصحیح محمدرضا شفیعی کدکنی، چاپ سوم، تهران: سخن.نامهالهی ).1387عطار نیشابوري (
 . تصحیح محمدرضا شفیعی کدکنی، چاپ هشتم، تهران: سخن.نامهمصیبت). 1388عطار نیشابوري (
 کدکنی، تهران: سخن. . تصحیح محمدرضا شفیعی الطیرمنطق). 1383عطار نیشابوري (

 المعارف بزرگ اسلامی.کوشش جلال خالقی مطلق، تهران: دائرهج، به8. شاهنامه). 1386فردوسی (
. ترجمه مسعود جعفري، تهـران:  هاي ماقبل صنعتی: کالبدشکافی جهان پیشامدرنجامعه). 1396کرون، پاتریشیا (

 ماهی.
 باقر امیرخانی و بهمن سرکاراتی، تبریز: دانشگاه تبریز.. ترجمه کارنامه شاهان).1350سن آرتور (کریستن

 . ترجمه کیکاووس جهانداري، تهران: سروش.هاي ایرانیبندي قصهطبقه). 1371مارزلف، اولریش (
 ، تصحیح محمدرضا شفیعی کدکنی، تهران: آگاه. 1. جاسرارالتوحید). 1366منور، محمد (

الزمـان فروزانفـر، چـاپ دوم، تهـران:     ج، تصـحیح بـدیع  10تبریـزي.  ). کلیـات شـمس   1355الدین (مولانا جلال
 امیرکبیر.

. مقدمه گـزینش و تفسـیر محمدرضـا شـفیعی کـدکنی، تهـران:       غزلیات شمس تبریز). 1387الدین (مولانا جلال
 سخن.
 ج، تصحیح رینولد الن نیکلسون، تهران: توس.6. مثنوي معنوي). 1375الدین (مولانا جلال
نامه کارشناسی ارشـد ادبیـات   (پایان هاي مازندرانشناختی افسانهتحلیل جامعه). 1393اري، خدیجه (نامدار جویب

 فارسی). دانشگاه سمنان. 
کوشـش سـعید حمیـدیان، چـاپ سـوم،      . تصحیح وحید دستگردي، بـه خسرو و شیرین). 1378اي (نظامی گنجه

 تهران: قطره.
، ترجمـه حسـن لاهـوتی، چـاپ دوم، تهـران: علمـی و       4. جنـوي شرح مثنـوي مع ). 1378نیکلسون ، رینولد الن (

 فرهنگی.
. ترجمه آرا بزمـی و مهـدي عـاطف راد، تهـران: مینـوي      نمایان با ماسک: فرم و زبان در درام). 1387هال، پیتر (

 خرد.
 ، ترجمه عبداللطیف طسوجی تبریزي، تهران: هرمس.1). ج1383( هزار و یک شب
 .ترجمه محمدرضا پارسایار، تهران: هرمس.ت نتردامگوژپش). 1400هوگو، ویکتور (

Johnson, David M, (2011), “Strauss on Xenophon”, EthicaL Principles and Historical 
Enquiry, Leiden and Boston, Brill. 

Uter, Hans-jorg (2004),The Types of International folktales: A Classification and 
Bibliography, (Based on the System of) Antti Aarne and Stith Thompson, 
Helsinki. 



 
 51 دزدان مثنويشاه در لباس ناشناس: نگاهی به قصۀ سلطان محمود و شب

 

 

Xénophon, (2014), Hieron  dans Traités Poletiques  militaires, traduction Eugéne 
Talbot, ed. Paléo. 
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